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and operating this machine.

It is essential that you read the instructions in this manual before mounting
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemlzaeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Feltétlenll fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eléirasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassa!

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepen c60pKoii 1 3anyCcKOM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEN MO aKcnyaTauuu.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podregczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti [&bi lugeda.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jis pirms masinas darbinasanas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT U3KMIoYUTENHA BAXHOCT € Aa npovyeteTe UHCTPYKUMUTE B TOBaA PHLKOBOACTBO, Npeau Aa ctaptupare u

nsnonseare Tasn MawmHa.

Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med férbehall fér tekniska andringar / Med forbehold for tekniske aendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych udaju vyhrazeny / MoryT 6bITb BHeCeHbI TexHUYeckue nsmeHenns / Sub rezerva modificatjilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni¢ne spremembe dopuséene/ PodloZno tehni¢kim promjenama /

Tehnilised muudatused véimalikud / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Technické zmeny vyhradené /

Moanexun Ha TexHuYeckn MoaudmKaummn
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English (Original instructions)

Your hedge trimmer has been engineered and
manufactured to greenworks tools’s high standard for
dependability, ease of operation, and operator safety.
When properly cared for, it will give you years of rugged,
trouble-free performance.

RULES FOR SAFE OPERATION

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This hedge trimmer is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic use. It is not intended to
be used for cutting above shoulder level.

B Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

B Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

B Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious
personal injury.

B Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
gloves, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

B Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites accidents.

B Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

B Do not over-reach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

B Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

POWER TOOL USE AND CARE

B Do not use any abrasive wheels. Do not force the power
tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

B Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

B Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

B Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

B Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

B Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

B Ensure the switch is in the off position before inserting
battery pack. Inserting the battery pack into power tools
that have the switch on invites accidents.

B Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

B Use power tools only with specifically designated
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English (Original instructions)

battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with plenty of soap and water. If liquid
contacts eyes, immediately seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Make sure the switch
is off when clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the hedge
trimmer always fit the cutting device cover. Proper
handling of the hedge trimmer will reduce possible
personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and proper use of the unit.

Do not operate this unit when tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs, or medication.

Inspect the unit before use. Replace damaged parts.
Check for battery pack leaks.

Make sure all fasteners and guards are in place and
secure. Replace cutting blades or any other parts
that are cracked, chipped, or damaged. Make sure
the cutting blade is properly installed and securely
fastened. Failure to do so can result in personal injury
to the operator and bystanders, as well as damage to
the unit.

Use the right tool. Only use this hedge trimmer for the
purpose intended.

10

Do not use hedge trimmer if switch will not turn the
unit on or off. A unit that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects such as cords, lights, wire, or string which can
become entangled in the cutting blade.

Clear the area of children, bystanders, and pets. At
a minimum, keep all children, bystanders and pets
outside a 15 m radius; there still may be a risk to
bystanders from thrown objects. If you are approached,
stop the unit immediately.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

To avoid the risk of electric shock, do not operate unit
in damp or wet locations.

Do not handle the unit with wet hands.

Do not allow children or untrained individuals to use
this hedge trimmer.

To reduce the risk of injury, always wear full eye
protection, footwear, goggles and clothing when using
this machine.

Wear a face or dust mask if the operation is dusty.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery;
they can be caught in moving parts. Use of rubber
gloves, substantial footwear and long trousers is
recommended when working outdoors.

To prevent hair from being drawn into nearby air
vents and becoming entangled in moving parts, wear
protective hair covering to contain long hair or secure
covered hair above shoulder level.

When transporting or storing the machine always fit
with blade cover.

Always be aware of your surroundings and stay alert
for possible hazards that you may not hear due to the
noise of the machine.

Form the habit of checking to see that keys and
adjusting wrenches are removed from the tool before
turning it on.

Always ensure all the handles and guards are fitted
when using the tool.

Never attempt to use an incomplete machine or one
fitted whith an unauthorised modification.

The vibration level during actual use of the power tool
can differ from the declared total value depending on
the ways in which the tool is used.

It has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
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diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms. It
is presently unknown what, if any, vibrations or extent
of exposure may contribute to the condition. There are
measures that can be taken by the operator to possibly
reduce the effects of vibration:

« Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

« After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

« Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician
about these symptoms.

WHILE OPERATING

Do not use trimmer without front handle in place. Keep
both hands on handles when unit is in use.

To avoid accidental starting, never carry your unit with
your finger on the trigger.

Stay alert and pay attention to what you are doing. Use
common sense when using this hedge trimmer.

Wear heavy, long pants, substantial footwear and well
fitting gloves. Do not wear short pants, sandals or go
barefoot.

Do not operate in poor lighting. Use the unit only in
daylight or good artificial light.

Do not overreach or stand on unstable support. Keep
good footing and balance at all times. Do not use on
ladder.

Do not force the hedge trimmer. It will do the job better
and with less likelihood of a risk of injury at the rate for
which it was designed.

Release the trigger, allow the motor to stop, and remove
the battery pack before performing maintenance,
repair, or making adjustments.

This hedge trimmer is to be used for cutting hedges,
bushes, and shrubs only. Do not use for any other
purpose.

Before starting the unit, make sure the cutting blades
will not come in contact with anything.

If the machine strike or become entangled with foreign
objects, stop the unit immediately, remove the battery
pack and check for damage. Do not operate before
repairing damage. Do not operate the unit with loose
or damaged parts.

Watch what you are doing. Use common sense.

Maintain hedge trimmer with care. Keep cutting edge
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sharp and clean for best performance and to reduce
the risk of injury. Follow instructions for lubricating and
changing accessories. Keep handles dry, clean, and
free from oil and grease.

B Check damaged parts. Before further use of the hedge
trimmer, a guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform it’s intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting, and any other condition
that may affect it's operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced
by a Authorised Service Centre unless indicated
elsewhere in this manual.

B Risk of cut. Keep hands away from blades. Do not
attempt to remove cut material or hold material to be
cut when blades are moving. Make sure battery pack
is removed and the trigger is released when clearing
jammed material from blades. Do not grasp the
exposed cutting blades or cutting edges when picking
up or holding the unit.

A CAUTION

Blades continue to move for a short time after unit is
turned off.

B Keep hands, face, and feet at a safe distance from
moving parts. Do not touch or try to stop the cutting
blades when they are moving.

B Always stop the motor when cutting is delayed or when
walking from one cutting location to another.

B Keep unit clean of hedge clippings and other materials.
They may become lodged in the cutting blades.

B Store the unit inside in a dry place, either locked up or
up high to prevent unauthorised use or damage. Keep
out of the reach of children or untrained individuals.

B Replace blade cover when unit is not in use.

B Never douse or squirt the unit with water or any other
liquid. Keep handles dry, clean and free from debris.
Clean after each use, see Storage instructions.

B Be sure to secure the unit while transporting.

B Keep these instructions. Refer to them often and use
them to instruct other users. If you loan someone this
unit, also loan them these instructions.

SERVICE

B Service on unit must be performed only by qualified
repair personnel. Service or maintenance performed
by unqualified personnel could result in a risk of injury
to the user, or damage to the unit. It may also void your
warranty.
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B When servicing a unit, use only identical replacement
parts. Follow instruction in the Maintenance section
of this manual. Use of unauthorised parts or failure to
follow Maintenance Instructions may create a risk of
shock or serious injury to the user, or damage to the
unit. It may also void your warranty.

A WARNING

If any parts are missing, do not operate unit until the
missing parts are replaced. Failure to do so could result
in possible serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.

12
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English (Original instructions)

Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation
of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

SYMBOL DESIGNATION/EXPLANATION
n Precautions that involve your safety
@ Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions.

Wear eye and hearing protection.

Thrown objects can ricochet and result in personal injury or property damage. Wear protective
clothing and boots.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Keep all bystanders at least 15m away.

Do not expose to rain or in damp conditions.

Danger — keep hands and feet away from blade.

@ Double-insulated construction

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.
SYMBOL MEANING

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may result in minor or

n Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or
A moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may result in property damage.

13



E(EN GBE M EDAEDEEDROFEDHDERDEDPDEDHED EDIDIDERED

English (Original instructions)

SPECIFICATIONS

B Remove battery pack from the hedge trimmer.

A CAUTION

When placing battery pack in your hedge trimmer,
be sure raised rib on battery pack aligns with groove
in hedge trimmer and latch snaps in place properly.
Improper assembly of battery pack can cause damage
to internal components.

Model 2201207
Voltage 24 volts

No load speed 2800 SPM
Blade speed 2800 SPM
Blade length 470 mm
Cutting capacity 17 mm
Measuered sound 78 dB(A), k=3
pressure level

Guaranteed sound power | 94 dB(A)
level

Vibration level <25mis’, k=1.5m/s’
Weight with battery pack 2.6 kg

DESCRIPTION

Blade cover
Blade

Guard

Front handle
Rear handle
Battery pack
Rear trigger
Front trigger

PN A WON =

OPERATION

For complete charging instructions, refer to the Operator’s
Manuals for your battery pack and charger models.
NOTE: To avoid serious personal injury, always remove the

battery pack and keep hands clear of the lock-out button
when carrying or transporting the tool.

INSTALL BATTERY PACK See figure 2.

B Place the battery pack in the hedge trimmer. Align
raised rib on battery pack with groove in hedge trimmer.

B Make sure the latch on the battery pack snaps in place

and that battery pack is secured in hedge trimmer

before beginning operation.

REMOVE BATTERY PACK

B Locate the latch on the battery pack and depress to
release the battery pack from the hedge trimmer.

STARTING THE HEDGE TRIMMER See figure 3.
B Remove the blade cover.

B Hold the hedge trimmer with both hands, one hand
to squeeze the front trigger, and the other hand to
squeeze the rear trigger.

STOPPING THE HEDGE TRIMMER

B Release both the front trigger and the rear trigger to
stop the hedge trimmer.

B Remove battery pack from the hedge trimmer.

OPERATING TIPS

B Do not force the hedge trimmer through heavy
shrubbery. This can cause the blades to bind and slow
down. If the blades slow down, reduce the pace.

Do not try to cut stems or twigs that are larger than 15
mm thick, or those obviously too large to feed into the
cutting blade. Use a non-powered hand saw or pruning
saw to trim large stems.

If desired, you can use a string to help cut your hedge
level. Decide how high you want the hedge. Then,
stretch a piece of string along the hedge at this height.
Trim the hedge just above this guide line of string. See
Figure 4. Trim the side of a hedge so that it will be
slightly narrower at the top. See Figure 5. More of the
hedge will be exposed when shaped this way, and it
will be more uniform. If blades do become jammed,
stop the motor, allow the blades to stop and remove
the battery pack before attempting to remove the
obstruction.

Wear gloves when trimming thorny or prickly growth.
When trimming new growth, use a wide sweeping
action, so that the stems are fed directly into the cutting
blade. Older growth will have thicker stems and will be
trimmed easiest by using a sawing movement.
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A DANGER A WARNING
If blade jams on any electrical cord or line, DO NOT To prevent serious personal injury, remove the battery
TOUCH THE BLADE! ITCAN BECOME ELECTRICALLY pack before servicing, cleaning, or removing material
LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue to hold the from the unit.

hedge trimmer by the insulated rear handle or lay it
down and away from you in a safe manner. Disconnect

the electrical service to the damaged line or cord before BLADE CARE
attempting to free the blade from the line or cord. Failure B Lubricate the cutting blades after each use.
to heed this warning will result in serious personal injury m Periodically inspect the blades for damage and wear.

or possible death.

B Always use the manufacturer's specified replacement

blades.
A WARNING
Clear the area to be cut before each use. Re-move all TO LUBRICATE BLADE See figure 6.
objects such as cords, lights, wire, or string which can m Remove battery pack from hedge trimmer.

become entangled in the cutting blade and create a risk

of serious personal injury. B For easier operation and longer blade life, lubricate the

hedge trimmer blade before and after each use. Before
lubricating, remove the battery pack and lay hedge
A WARNING trimmer on a flat surface. Apply light weight machine oil
along the edge of the top blade.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are _susceptlble to damage from various type_s prolonged use. Before oiling, stop hedge trimmer,
of commercial solvents and may be damaged by their remove battery pack, then oil. You then can resume

use. Use a 9'33” cloth to remove dirt, oil,grease, etc. trimming. Do not oil while hedge trimmer is running.
When servicing use only identical Greenworks Tools

replacement parts. Use of any other parts can create a

hazard or cause product damage. HEDGE TRIMMER LUBRICATION

B All of the bearings in this tool are lubricated with a
sufficient amount of high-grade lubricant for the life of

A CAUTION the unit under normal operating procedures. Therefore,

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum no further lubrication is required.

based products, penetrating oils, etc., come in contact

with plastic parts. They contain chemicals that may A WARNING

damage, weaken, or destroy plastics. Do not attempt to modify this unit or create or mount any
accessory not specifically recommended in this manual
for use with this hedge trimmer. Any such alteration or
MAINTENANCE AND REPAIR modification is misuse and could result in a hazardous

condition leading to possible serious personal injury.

Occasionally, you should oil your hedge trimmer during

BLADE MAINTENANCE - HEDGE TRIMMER

Examine hedge trimmer frequently to assure all parts
are unbroken and securely attached. Make sure all
screws and fasteners are securely tightened to prevent
the risk of serious personal injury.

Battery units do not have to be plugged into an electrical
outlet; therefore, they are always in operating condition.
To prevent serious personal injury, always remove
the battery and take extra precautions and care when
performing maintenance, service or for changing the
cutting blade.

15
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CLEANING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING

To prevent serious personal injury, remove the battery
pack before servicing, cleaning, or removing material
from the unit.

B Remove the battery pack.

B Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.

B Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by
certain aromatic oils such as pine and lemon, and by
solvents such as kerosene.

B Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any
moisture with a soft dry cloth.

B Use a small brush or the air discharge of a small
vacuum cleaner brush to clean the air vents on the
battery pack housing and motor housing.

B Keep the air vents free of obstructions.

STORING THE HEDGE TRIMMER

B Clean the hedge trimmer thoroughly before storing.
Store the hedge trimmer in a dry, well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep away
from corrosive agents such as garden chemicals and

deicing salts.

Always place blade cover on cutting blades before
storing. See Figure 7.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

Store the battery pack where the temperature is below
27°C, and away from moisture.

Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

All batteries gradually lose their charge. The higher the
temperature, the quicker they lose their charge. If you
store your unit for long periods of time without using
it, recharge the batteries every month or two. This
practice will prolong battery pack life.
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Separate collection. This product must
not be disposed of with normal household
waste. Should you find one day that
your Greenworks tools product needs
replacement, or if it is no further use to you,
do not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

Separate collection of used products and packaging
allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw materials.

Batteries

Li-ion
At the end of their useful life, discard batteries with due
care for our environment. The battery contains material
which is hazardous to you and the environment. It must
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.
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Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

3TOoT TpUMMep CNpOeKTUpOoBaH WU WU3rOTOBMEH C
Y4eTOM BbICOKUX CTAHAAPTOB HafeXHOCTW, NPOCTOThI
akcnnyatauum n 6esonacHocTu paboTbl. paBubHbIN
yXo[, 3@ UHCTPYMEHTOM 06eCcneynT ero MHOrONETHIO0
BbICOKOHaexHylo, becnepebonHyto pabory.

NNPABUJIA TEXHUKU BE30OINACHOCTH

A NIPEXYIIPEXIEHUE

BHuMatenbHO Npo4YTHUTE BCE MNpPEAYINpPEXTCHUSA
N WHCTPYKUHUU. HCCO6H}O{]6HI/I€ npaBuil TEXHUKHU
0e30MacHOCTH BeJICT K HECUYACTHBIM Clly4yasiM: moxapy,
yaapy TOKOM M Ts>KEJIbIM TpaBMaM.

HA3HAYEHUE

ﬂaHHble wnanepHble HOXHUUbI NpeHa3Ha4YeHbl AnAa
noapesaHnsi XunBbIX M3ropoaein U KyCTOB B AOMALUHUX
ycnosusax. MIHCTpyMeHT He npegHas3HadeH Ans
noapesaHuns Bbllle YPOBHSA ney.
m  XpaHHUTe HACTOSIIHE MPeAyNpekACHNS M HHCTPYKIMHA JJIs
TOCTIEYIONIX KOHCYIbTAlMIL.
Hacrosmue npaBuna TeXHUKUH O0€30MaCHOCTH IS
3NEeKTPUYECKUX HHCTPYMEHTOB OTHOCSTCS TaKXke M K
AKKYMYIISITOPHBIM ITHCTPYMEHTAM.

PABOYEE MECTO

m  Cnepure 3a YMCTOTON M OCBELUCHUEM padouero mecra.
BaxiiaMIeHHble U ILIOXO OCBECHICHHbIC pa60lme MecTa
BCAYT K HCCHACTHBIM CJ1yqasiM.

L] HC nOﬂb3}'ﬁTer 3J'I€KTpM‘H;‘CKVIM MHCTP)’MCHTOM BO
B3PLIBOOIIAaCHBIX MecCTaX, HalpuUMeEp, pAJAOM C JIETKO
BOCNIIaMEHACMbIMHU KHUJIKOCTAMHU, I'a30M WU NObLIBIO.
I/ICKpb] U3 3NCEKTPUUYECCKUX UHCTPYMEHTOB MOTYT
BOCIUIAMEHNTH UX W B30PBATh.

m  He moanyckaiiTe feTefi, MOCTOPOHHNX W JIOMaIllHUX
JKMBOTHBIX K pafoueMy MECTy BO Bpemsi paGoThl
2NEKTPUYECKIM HHCTPYMEHTOM. Bbl MOXeTe oTBiIeYbCs U
NOTEPSITE KOHTPOJIb HaJl HHCTPYMEHTOM.

MPABUNA 3NEKTPOBE30OMACHOCTU

m He nonb3yiiTecb 3MeKTPOWHCTPYMEHTOM noj
[OXOEM UMW B YCINOBUSIX MOBBILLIEHHOW BRaXHOCTU.
MonapaHue BOAbl BHYTPb SNEKTPOMHCTPYMEHTA
YBENMYMBAET OMACHOCTb MOPaXEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

JINYHASA BE30ITACHOCTb

m  DByaere GnuTenwHbl. IIpn paGoTe 37eKTpUYeCKUMU
MHCTPYMEHTAMH CJe[UTe 3a aJleKBaTHOCTBHIO CBOMX
neficteuil u pemeHnii. He monb3yfitech MHCTPyMEHTOM B
ycTaBlIEM COCTOSIHIU, B COCTOSHUH aJIKOT'OJILHOI'O WJIN
HAPKOTHYECKOIO ONBbSHEHHS, a TAKXKe [OJ BO3ENCTBIEM
Me[KaMeHTOB. IIoMHHTE, YTO JJOCTATOYHO CEKYHJBI
HEBHUMaHUsI, 4TOOBI TIOJIYHYIITDE TSIKEJYIO TpaBMy.
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[Monb3yitrech MHAMBUAYANbHBIMU 3ALUTHBIMU CPESACTBAMM.
Bcerpga 3amuumaiire rnasa. Bo usbeskaHue TsXKENbIX
TPaBM MPH HEOOXOJMMOCTH MONbL3YHTECH PECNUPATOPOM,
HECKOJIb3sileii 00yBbIO, KaCKOi M CPEACTBAMU 3alLUThI
cnyxa.

M36eraiite cnyvaitnoro 3anycka uncrpymenTa. Ilpexje
4eM BKJIIOYATh MHCTPYMEHT B CETb W/WilM BCTaBISITH B
HEro aKKyMyJsTop npoBepsiite, 4ToObl BbIK/IIOUYATEb
crosan B nonoxeHnn BBIKJI. Takxe Npou3BOAUTE ITY
TMPOBEPKY Mepe] TPAHCMOPTHPOBKON HMHCTPYMCHTA.
Bo u306exaHne HecUaCTHBIX CllyyaeB He MepeHOCHTe
HMHCTPYMEHT C MajblieM Ha KypKe M He BKJIIOYAiiTe ero B
CeTh, KOIfla BBIKIIFOUYaTes b CTOUT B nonoxkeHnn BKII.
Ilepen 3amyckoM HHCTpyMEHTa BbIHbTE M3 HETO Bce
3aTsKHble KIIOYH. 3aTsKHOM KIIOY Ha IOABMXHOM
JleTalll HHCTPYMEHTA MOXET BbI3BaTh TsKeJIble TPABMBbI.
He BreiTAruBaiite pyku ganexo. Kpenko nepxkurech Ha
HOTax. YcToitunsoe pabovee MONOKEHNE MO3BONISET JyUle
KOHTPOJIMPOBATh MHCTPYMEHT B ClIyuae HEOXKMIAHHOCTH.
ITonb3yirech ajgekpaTHou ogexjoi. He HajpesaiTe
ILIMPOKYIO OfieKAY M Ouxyreputo. [lepxute BOJIOCHI,
OfieXK/y M MepuaTku Nojaibllue OT MOABUXKHBIX AeTaneh
uHcrpymenta. IIupokast ogexjia, OuxyTepust U IMHHbIC
BOJ1IOChbI MOI‘y'I‘ nonacTb B NOABUXKHBIC [ICTAJIU.

UCIHOIb30BAHUE U OBCIYXWUBAHUE
SJIEKTPHYECKOI'O HHCTPYMEHTA

He ¢opcupyiite nactpyment. Mcnonb3yiiTe HHCTPYMEHT,
TMOAXOASIIMIA Nl KaXK/I0i JaHHOM paGoThl. MHCTpyMEHT
OygeT paboTaThb MPOM3BOAMTENbLHEE M HAE)KHEE B
pexxime, i1t KOTOporo oH Obl1 pazpaGoTaH.

He monb3yfiTech 37eKTpHYECKUM MHCTPYMEHTOM, €CITH
BbIKJIIOUATENIb He padoTaeT. Ecin MHCTPYMEHT Heb3si
BKJIIOYATB MM BBIKJIOUHTB, 3TO onacHo. Ero HeoGxonnmmo
OTPEMOHTHPOBATb.

XpaHute MEeKTPUUYECKUI MHCTPYMEHT Mojajiblie OT
nereit. He posepsiiite MHCTPYMEHT paboyuM, HE 3HAKOLLAM
ero WM He MPOYNTABIINM HacTosIlee PYKOBOACTBO. B
PYKax HEOMbITHbIX PAaGOUNX MHCTPYMEHTbI NMPEACTABISIIOT
OIIACHOCTb.

3a6oTiIMBO yXaxkuBaiiTe 3a HHCTpyMeHTamu. [Iposepsiire
NMHENHOCTh MONBUXKHBIX feTaneli. IIpomepsiiTe
LEeNOCTHOCTL Beex fAeraneit. ITposepsiite c6opky
MHCTPYMEHTA U BCE IEMEHTBI, OT KOTOPBIX 3aBHCHT €ro
pa6ota. [Ipu nosomke AeTanein pEMOHTUPYHATE UX, MPEXK/E
HCP)KVI'I‘C 14 HC'[‘pyMCH'l‘b[ 3aTOYCHHBLIMU U YUCTbLIMHU.
3aTOYEeHHBII W YUCTBHI peXyWHil MHCTPYMEHT
He 3acTpsSHET NpH paGoTe U MO3BONUT Jydylle ero
KOHTPOJINPOBATD.

CoGmojiaiiTe HaCTOSIIME TIPaBHUIIa TEXHIKN Ge30I1aCHOCTH
B 0OpallleHlH ¢ HTHCTPYMEHTOM, aKceccyapaMu, HacagKaMu
¥ np. YuuThIBaiiTe OCOOCHHOCTH MHCTPYMEHTA, pabouero

MecTa U npejicrosiueii padoTsl. Bo n3bexkaHne onacHbIX
chyalmﬁ, l'IOJ'lI:’Sy]?ITer ANIEKTPUHECKNUM MHCTPYMEHTOM

TOJILKO JIsl TeX PaboT, jiIsi KOTOPbIX OH MpejIHa3HaueH.
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NMPABUIA TEXHUKM BE3ONMACHOCTHM AJsA
AKKYMY/IATOPHBIX MHCTPYMEHTOB

Ilpexjie yeM ycraHaBJIMBaTb aKKyMYJSTOD, IPOBEPbLTE,
4TOObl BbIKJIOUYATENL CTOSJ B nojoxenuu BbIKJI
ui Ob1 3a0J10KMPOBaH. YCTaHOBKA aKKyMyJsiTopa Ha
BKJIFOUEHHbIIl UHCTPYMEHT BeJIeT K HECUACTHBIM CIIy4asiM.
3apsikaliTe akKyMyJISITOP TOJBKO B 3apSJIHOM YCTPOICTBe,
PEKOMEHJIOBAaHHOM M3TOTOBUTENEM. 3apsHOe YCTPOICTBO
JUI OJIHMX aKKYMYJISTOPOB MOXET BbI3BaTh MOXkKap npu
HCTIOIL30BAHIN C J[PYTUM TUIIOM aKKYMYJISTOPOB.

YeM IIPOJOIIKATh HCTIOIB30BaThCSl HHCTPYyMEHTOM. MHOTHe
HECYACTHBIE CIyyal MPOMUCXOJAT M3—3a HENPAaBUILHOTO
yX0J1a 32 MHCTPYMEHTaMU.

BapsbKaliTe akKyMYJISITOP TOJIBKO B 3apsJIHOM YCTPOICTBe,
PEKOMEHJIOBaHHOM M3rOTOBHTelIeM. 3apsiiHOe YCTPOICTBO
T OJTHMX aKKYMYJSTOPOB MOXET BBI3BaTh IOXKap NpH
HCTIONIb30BaHUH C IPYTUM THIOM aKKyMYJSITOPOB.
MHcTpyMeHT JlomkeH paboTaTh TONBKO Ha CIENUaTbHO
npejHa3HavYeHHOM JIJIss HEro akKyMynsTope.
Wcnonb3oBanue JApyrux akKKyMyJIsiTOPOB MOXKET BBI3BAaTh
noxap

B nepaGouee BpeMst IepXKUTe aKKyMYJISITOP MOJANbILIe OT
MeTaJIMYeCcKUX IPeMETOB, TaKUX KaK CKPEIKH, MOHETBI,
KJIIOYH, BUHTBI, I'BO3/IM, U JIOOLIX JIPyrUX IIPEMETOB,
KOTOpBbIE MOT'YT 3aMKHYTb KOHTaKTbl aKKyMyJsTOpa.
KopoTkoe 3aMblkaHue KIeMM aKKYMVJISITOpa MOXET
BbI3BaTh OKOI'W UJIM [1OXKap.

N36eraiiTe KOHTAaKTa C 3JI€KTPOJUTOM B Cllyyae ero
yreuku. B ciyyae ciiyyaitHOro KOHTakTa ¢ aJeKTpOoJIMTOM
HeMeJJTeHHO MPOMOWTE MOPaskKeHHOe MeCTO YNCTON BOJION.
Ecnn anexTponuT momnan B rias3a, oopaTUTech K Bpayvy.
DIIEeKTPONIUT MOXKET BbI3BaTh Pa3fipasKeHue WK OXOr.

OBCINYXXUBAHUE

NMPEOOCTEPEXEHUE

PeMoHTHBIE paﬁOTh] JIOJI)KHblI MPOU3BOJIUTHCSH
KBaﬂMq’)VlllleOBaHHblM TEXHUKOM C MUCIOJIb30BAHUEM
MapoO4YHbIX 3anyacrem. TOF)La QIEKTPUHYECKUM
MUHCTPYMEHTOM MOXKHO pa6OTaTb B NOJIHO# 6€30MacHOCTH.

OTHOCWUTENbBbHO

BE30MNACHOIN0 NOJIb30BAHUA KYCTOPE3A

He ponyckanTe KkoHTakTa 4acTen Balero Ttena ¢
HOXEBbIM MONOTHOM. He cHUMaTb cpe3biBaeMblii nnm
yAEpXKMBaeMblii MaTepuan, noAnexalimin cpeske, BO
BPEMS ABWKEHNS HOXEBOTO NOMOTHA. Y6eanTech, 4To
BbIKMNovaTenb HaxoamTcs B nonoxexun Biikn. (off) npn
OUMCTKE 3acTpsiBLIEero Matepuana. HeBHumarensHoe
obpalleHne C KycTOpesoM rpu ero 3Kkcnnyatauuu
MOXEeT MpUBECTM B CEpbe3HbIM 4YernoBe4eckum
TpaBmam

MepeHocnTe KycTopes 3a py4yKy C OCTAaHOBMEHHbIM
HOXeBbIM MOMoTHOM. [lpy TpaHCNOpTUPOBKE WMU
XpaHeHun KycTopesa Bcerfa HaaeBalTe KpbILWKy
AN pexyliero ycTpoictea. [omkHoe obpalleHue
C KYCTOpPe30M COKPaTUT BO3MOXHble YerioBeyeckune
TpaBMbl OT HOXEBOTO MOMOTHA.

ﬂep»(MTe WHCTPYMEHT TOMbKO 3a W30NMPOBaHHbLIE
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NOBEPXHOCTW, MOCKOMbKY MNE3BUSI HOXER MoryT
KOCHYTbCSI CKPbITOI 31EKTPONPOBOAKM.

IMEPEN HAYAJIOM PABOTBI MPOYTUTE BCE
ITPABUJIA TEXHUKHN BE3OITACHOCTH.

BHuMaTenbHO MpOYTHTE BCe MHCTPYKIUM MO TeXHUKE
6esonacHocTi. O3HAKOMBTECH C HHCTPYMEHTOM.

He nonb3yiiTech HHCTPYMEHTOM B yCTABILEM COCTOSHUM
U B HEJAYTe, B COCTOSIHUM aJKOTOJBHOTO HJIHN
HAPKOTUYECKOTO ONbSIHEHMS], @ TaKkKe I0Jl BoselicTBuEM
MEJIUKAMEHTOB.

Ilepen Havanom paGoThl HpPOBepsiiTe COCTOSHHE
MHCTPYMEHTA. 3aMeHsHTe NOBPeXKjCHHbIC J[eTalH.
ITpoBepbTe, 4TOOBI U3 AKKYMYJISTOPA HE TEK SJIEKTPOIINT.
[IpOBephTe HUEJIOCTHOCTb M 3a']‘H)KKy BCEro erl]e)Ka 14
cpejicTB 6€30MacHOCTU. 3aMeHsiiiTe pacTpeckapliuuecs,
pa3buTbie M MOBPEX/IEHHbIE MOJIOTHA M MPOYUE jJleTalln.
[MpoBepbTe YCTAaHOBKY M KpenexK MOJOTHA. DTO M30aBUT
OT OMACHOCTH MOJIOMKN MHCTPYMEHTA M TSXKEJBbIX TPaBM
KaK caMoro TIOJTb30BATeNsl, TaK W MTOCTOPOHHNUX.
ITonpsyiiTech aJeKBAaTHBIMU HHCTPYMCGHTaMH.
Tlonb3yiiTech HHCTPYMEHTOM TOJIBKO JUISL TeX paboT, AJst
KOTOPBIX OH TpE/IHAa3HAYCH.

He monp3syiiTech NHCTPYMEHTOM, €CJIN BBIKJIIOYATENb
He pa6oTaeT. EciW MHCTPYMEHT HENb3s BKIIOUNUTH
UIN BBIKJIOYHTH, 3TO omacHo. Ero HeoOGxoammo
OTPEMOHTHPOBATE.

OuuiiaiiTe 30HY CTPUXKKHU Hepej| paGoToil. YOupaiire
IIHYPbI, TTPOBOJIA, BEPEBKH 1 TIPOYNE MPEMEThI, MOTYIIIE

nonacTb B NOJIOTHO.
HOCTOpOHHI/IC, JETU, U TOMAIIHUE KUBOTHBIC HE JIOJI>)KHBI

npubnuxarbesd K padouemy Mecty. He moamyckaiite
[OCTOPOHHUX, JIeTell U XUBOTHBIX Oiiike 15 MeTpoB: BO
BpeMsI CTPUKKHI U3—TIOJ| TOJIOTHA MOT'YT BbIJIeTaTh pa3Hble
npeMeTsl. [IpucyTeTByroLmM 1pu paboTe PEeKOMEHyeTcs
MOJIb30BaThCS 3allUTHBIMU oukaMmu. Ecnm Bo Bpems
paboThl KTO—TO TOJXOJIUT, HEMeJVICHHO OCTaHaBJIMBalTe
KyCTOpe3.

Bo n3bexxaHue yjlapa TOKOM, He OCTaBJIITE 3apsiiHOE
YCTPOMCTBO TOJL JIOXKJIEM, CONTHLEM, a TaKXke B XKapKux n
BITQXKHBIX MECTax.

He paGoraiiTe KycTOpe3oM MOKPbIMH PYKaMH.
HeonbiTHbIM paGoTHHKAM U jieTsM jio 15 nmeT paGoTtaTh
KYCTOPE30M 3arpeLiaeTcs.

Bo usbeskanne ri1a3HbIX TPaBM, IPH paboTe KYCTOPE30M
BCeTjia MONb3YITeCh 3alATHBIMUA OYKaMHU.

Ilpu nbUIbHBIX paboTax TakxKe MOJb3YATECh 3allUTHbIM
3a6paioM I pecIupaTOPOM.

[Monw3yiiTech ajiekBaTHON ojlexjioii. He HajemaiTe
LIMPOKYIO OfIe3K/y Ml GiKyTeprio. OHI MOTYT NOTACTh B
TOJIBIZKHBIE YacTH MHCTpyMeHTa. ITpy Hapy»KHBIX paGoTax
TOJIL3YHTECh PEe3MHOBBIMI IIePYAaTKAMH M HECKOINb3SLei
00YBBIO.
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BakaJibiBaiiTe JUIMHHbIE BOJIOCH] BbIlLE MJied, YTOObI OHU
He TONau B NOJIBIKHbIE YaCTH MHCTPYMEHTA.

He ocrapisiiiTe MHCTPYMEHT MM aKKYMYJSTOP NOj
JIO>KJIEM WJIU B ChIPBIX MECTaX.

TIpu nepenocke u yknajke Ha XpaHeHue He 3alblBaiiTe
3a4eXJIATE IIOJIOTHO KyCTOope3a.

Crepnte 3a paGounM OKpYysKeHHeM 1 OyfbTe GRUTEIbHBI:
3a WYMOM HMHCTPYMEHTA MOXHO HE yCHbIIATHL APYTruAX
3BYKOB.

Tlepen 3anyckoM MHCTpyMEHTa BCErja mpoBepsiiTe,
HE OCTAJIOCh JI B HEM 3aTSIXKHBIX KITFOUElL.

Tlepen paGoToil Becerjia mpoBepsiiiTe YCTAHOBKY PYKOSITOK
U CUCTEM 3aLUUThI.

Huxkorpa He paGoTtaiiTe HHCTPYMEHTOM, €CJIM B HEM
HE XBaTaeT KakuxJaubo JJ,C’]'aI]C]?I WJIn €CJIM HAa HEro
YCTaHOBJICHBI HE PEKOMEHJIOBAaHHbIE aKCeCCyaphl.

B 3aBucumoctn oT cnocoba wncnonb3oBaHUs
WHCTPyMeHTa, BMOBpaLus SneKTPOMHCTPYMEHTa BO
Bpemsi paboTbl MOXET OTIMYaTLCS OT NPUBEAEHHOW
CYMMapHOW BENUYUHbI.

Cuyutaercsi, 4To BMOpaUUA PYYHOTO WMHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTM K NMPOSIBNEHUNIO Y OTAEMNbHbLIX NNL, TaK
HasblBaemoii 6onesHn PeitHo (Raynaud’s Syndrome).
CUMMNTOMbI MOTYT BKIIIO4ATb MOKarnbIBaHUe, OHEMEHWE
1 nobeneHve nanbLeB (Kak Npu nepeoxnaxaeHun).
HacnepcteeHHble hakTopbl, nepeoxnaxgeHve un
NOBbILLEHHAs BNAaXHOCTb, ANETa, KypeHUe 1 HEBEPHbIE
npuembl paboTbl MOryT CMOCOGCTBOBaTb PasBUTUIO
AaHHbIX cumnTomoB. CyllecTByeT pag mMep, KoTopble
MOXHO NPEANPUHATL ANS CHWKEHUS BO3AEWCTBUS
Bubpaumm:

OpesaltiTecb Tennee B XxonogHyt norody. MMpu
paboTe € yCTPOWCTBOM MOMb3yWTech nepyaTkamu,
yTOBbl PyKU 1 3anacTbs Gbinn B Tenne. Cuntaetcs,
4To xonogHasi mnoroga SBMSETCS OCHOBHbIM
aKTopoMm, CrnocobCTBYIOWNM  BO3HUKHOBEHWIO
6onesHun PeiiHo (Raynaud’s Syndrome.).

Mocne «kaxpgoro aTana paboTbl BbINOMHUTE
yNpaxHeHns Ans yCuneHus KpoBoobpalleHus.
Yawe penainTe nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
LAMUTENBHOCTb  €XeAHEeBHOro npebbiBaHUs Ha
OTKPbITOM BO3[lyXe.

Mpn nosiBneHWu kakux-nubo n3 yKasaHHbIX
CUMNTOMOB cpa3y Xe npekpatute paboTy U
obpaTuTech No vx NoBoAy K Bpady.

INPABUIA TEXHUKU BE3OITACHOCTHU IIPHU

PABOTE KYCTOPE30M

m  He paGoraiiTe Kycrope3om 0e3 nepeaHeil pyuku.
TIpu pabote fep:KuTe HHCTPYMEHT OOEUMHI pyKaMu.

m  Bo m36exaHne pUcKa CIydaiiHOTO 3allycKa, He HOCHTE
UHCTPYMCHT C NaJIbUEM Ha KYPKE BbIKJIKOYATEJI4.

m  DBynmere 6nurensHel. CrepuTe 3a CBOUME JICHCTBHSAME 1

Gyub'l‘t: paccyquTe/IbHbIMU.
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JIns paboTsl HajeBaiTe NIOTHbIE OPrOKM, GE30NacHyO
HecKonb3silylo o6yBb u mepuarku. He paGoraiite
KYCTOPE30M B LIOPTaX, CaH[a/IUsIX UM GOCUKOM.

He paGoraiiTe B mioxo ocBelieHHbIX MecTax. Crepure 3a
XOpOIIIM OCBelljeHneM paGovero mecra (JHEBHOM HiH
MCKYCCTBEHHBIIT CBET).

Bcerpa nmepxuTe paBHOBecHe W He paboTaiiTe Ha
HeyCTOMYNBBIX NMoBepxHocTsX. Kpenko nep:xkurech Ha
HOraX M HE BBITATMBAWUTE PYKM CJAMLIKOM fAajieko.
He nonb3yifiTech HTHCTPYMEHTOM Ha JIECTHHUIIE.

He dopcupyiite nncrpyment. MHcTpymMeHT OyjeTr
paboraTh NPOU3BOJUTELHEN U HAJCKHEN B PEXUME,
JTISL KOTOPOTO OH OB pa3paboTaH.

Ilepen 4ncTKOl, PEMOHTOM U PETYIHPOBKOIl HHCTPYMEHTA
OTNYCTUTE KYPOK, MOJOXKAUTE, MOKA MHCTPYMEHT
NOJIHOCTbKO OCTAHOBUTCSA U CHUMUTC C HEIro aKKyMyJISITOp.
Kycropes npennasinaden TOIBLKO sl CTPUXKKH KYCTOB I
JKMBbIX nsropogeil. He ucnonb3yiite Kyctopes B Apyrux
Lesx.

Ilepen 3amyckom KycTopesa yGeiuTech B TOM, 4TO Ha
TPACKTOPHM MOJIOTHA HET NPENSITCTBHIL.

Ecnu xycTope3 HAaTKHYNCS Ha NMPENsSTCTBHC HMIN B
MOJIOTHO IIOTIaJl TOCTOPOHHUI IIpeIMET, HEMeIeHHO
OCTAaHOBUTE €ro, CHUMHUTE C HEro aKKyMyJIsiTOp
M NpOBEPbTE LEJOCTHOCTH AcTaneil. He nosnb3syiiTech
HUHCTPYMEHTOM, He cJiellaB HeoOXojuMblit peMoHT. He
MOJIB3YATECh MHCTPYMEHTOM, €CJIM JETAlH HE 3aTSHYTbI
WJIn I'IOBpC)K)ZLCHb].

Crenure 3a cBoumu jieficTBusM. Byipre paccymTebHbI.
3abornuso yxaxupaiite 3a kKycropezom. Urobkl
MHCTPYMEHT paboTall NPOU3BOJAUTENILHEE U B NOJIHOM
6e30MaCHOCTH, CIEAUTE 3a YICTOTOI U 3aTOUYKOIl MONOTHA.
CMa3sbiBaliTe U MeHsiiTe akceccyapbl B COOTBETCTBHI
¢ uHcTpykuusmu. Caepure 3a TeM, 4TOObI PYUYKHU
MHCTPYMEHTa ObITN BCErjla CyXMMU H YHCTBIMIE, YTOObI Ha
HUX He OCTABaJIOCh CJIEOB MACIIa MM XKUpa.
ITposepsiitTe uenocrHocts aeranei. Ilpexae uem
MPOJOIKATh MOJb30BATHCSI HHCTPYMEHTOM, MPOBEPhTE
paGouee cOCTOsIHME NMOBPEXJIEHHBIX JeTaleil nian
akceccyapos. [lposepsiiTe NUHEHAHOCTL MOABUXKHBLIX
neraneit. IIposepsiiiTe UENOCTHOCTL BCEX feTaleii.
IIpoBepsiiTe cO0pKY HHCTPYMEHTA M BCE 3JEMCHTBI,
OT KOTOPBLIX 3aBHCHT ero pa6ora. Yexosa moioTHa uian
mo0asi ipyras ieTajb 0JKHbI ObITh OTPEMOHTUPOBAHBI
WM 3aMeHeHb! B LIGHTpe TeXHMUeCKOro oGCITysKHBaHIIS
, €CIIM TOJbKO B HACTOSALIEM PYKOBOJCTBE IO
SKCIUTyaTalMu HET APYrux yKasaHuil.

Bo un3beikanue nope3os ACpPXKUTE PyKH NOjalbLIC OT
NoJIOTHA.

He nbiTaiiTech BbiIHMMATL M3 paboTAIOLErO KycTOpE3a
OCTaTKU KYCTOB U HE [IEP>KUTE PYKaMu KYCTbl BO Bpemsi
pabotsl. IIpexye YeM BBIHEMATBH 3acCTPSIBIIMI KYCT U3
HHCTPYMEHTa, YOEJUTECh, UTO KYypOK BBIKIIOYATEIS
OTNYILEH U aKKYMyIaTop cHsiT. Korjia 6epeTe HHCTpYMEHT,
He JIoTparuBaiitech Jio MOJNOTHA.
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u HpH O6CJIy>KI/[BaHI/II/[ HOHL3)’fITeCL TOJIBKO MapO4YHbIMA

A NPENYIIPEXIEHIE samyactaMu. CoOirogaiiTe HHCTPYKIHUA U3 pasjelna
"O6cnyxuBaHue" HACTOSLETO PYKOBOJACTBA. DTO
IOMOXKeT M36eXKaTh TSAXKENbIX TPABM U IOJIOMKH
nHcTpyMenTa. HecoGumoenre 9Toro npasuiia aHHYJIAPYeT
[apaHTUIO HAa UHCTPYMEHT.

MNocne ocTaHOBKMU yCTpOﬁCTBa ne3sna noAonKarT
ABUraTbCA B TeYEHNE HEKOTOPOIro BpeMeHu.

n J]ep)l(m"e PYKH, IO U HOTU MOJIaJbIIe OT IOJIBUXKHBIX
yacreil. He oTparusafiteck 10 MOJNOTHA U HE MbITaiiTeCh

OCTaHOBHUTE €T0 BO BpeMsi pabOThI. A NPEAYIIPEXIEHUE
m  Tlpn mepexofie ¢ OfHOro pabodero mMecTa Ha JPyroe
BLIKITIOYAITE MOTOP. Ecin B KOMIIEKTe He XBAaTaeT JieTajlell, He MONb3yiiTech
- N
m  He ocrasusiiTe B HHCTPYMEHTE OIMMIJIKK M OCTATKH KYCTOB. MICTPYMEHTOM, He ycTaHous nx. Hecobmonenne sToi
TTOJIOTHO MOXKET 3aGIIOKIPOBATHCSL. MHCTPYKIMH MOXKET MOBJEYB TSKEIbIC TPABMBL

m Bo usCexaHue noBpex/eHUNl U Hepas3pelleHHOro

NONb30BaHUsl MHCTPYMEHTOM, XPaHUTE €ro B CYXOM MeCTe, XPAHUTE HACTOAMME MHCTPYKUHMM 110
Ha BbICOTE MJIM MOJ| 3aMKOM. XPaHUTE UHCTPYMEHT B TEXHUKE BE30INACHOCTU. PELYJIIPHO
MecTax HeJIOCTYMHbIX JIeTSIM 1 HEOMbITHLIM PAGOTHUKAM. NEPEYUTBLIBANTE UX U UHOOPMUPYWUTE
m B Hepa(’)oqee BpeMs 3a4eXJISTATe TTOJIOTHO KycTopesa. LlelMX m0Jb3 OBATE.JlEﬁ. OHAJI)K“BA’I
m  He okyHaiiTe KycTOope3 B BOAY H JIpyrue KUAKOCTU U MHCTPYMEHT, NPUKIAIBIBA UTE K
HHYEM He ompbIcKuBaiiTe ero. Ciefute 3a TeM, 4TOObI HEMY HACTOAIMEE PYKOBOIACTBO IIO
PYYKI HHCTPYMEHTA ObLIN BCErja CYyXHMMHU U YUCThIMU, IKCINIYATAIIMM.
4YTOObI Ha HUX HE OCTABAJloCh OOPE3KOB KycToB. Yncrure
MHCTPYMEHT MOCIe KaXjJloro ucnonb3zopanusi. Crefyiite
MHCTPYKIMSIM 13 pas3jiena " XpaHeHue KycTopesa'.
m  Ilepej TpaHCHIOPTHUPOBKOR HpoBepsiiTe KpelleHue
feTaneil HHCTPYMeHTa.
m  XpaHuTe HacTosllee PYKoBoAcTBO. Perynspuo
nepeuyuTsbiBaiiTe ero U UHpOpMUPYITE JpYyrux
nonksopareseil. OjlamkuBas MHCTPYMEHT, NPUKIIA/IbIBaidTe
K HEMY HacTosilliee PYKOBOJICTBO 110 IKCITyaTalyu.

PEMOHT

m  TlopyuaiiTe peMOHT HHCTPYMEHTA KBalH(UIPOBAHHOMY
cnenpanucTy. OGCIyKUBaHIE U PEMOHT, HPON3BOIIMbIC
HeKBaMI(UINPOBAHHBLIMU TEXHUKAMH, BEJlyT K TPaBMaM
1 ToNoMKe uHCTpyMeHTa. HecoGmojenne aToro npasuna
AQHHYNIPYET FapaHTHIO Ha MHCTPYMEHT.
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Ha gaHHOM WMHCTpYMeHTe MOryT MpWCyTCTBOBaTb HEKOTOPbIE U3 CriedyoLmnx 06o3HaueHuin. Msyuute nx v 3anomHuTe,
YTO OHM O3HayatoT. MpaBunNbHOE NOHMMaHWe AaHHbIX 0603HaYeHMi No3BoNUT Bam ny4lie 1 GesonacHee Nonb3oBaTLCS
[aHHbIM YCTPONCTBOM.

3HAK 3HAYEHUE U NMOACHEHUE
n MpepocTopoXHOCTH, KoTopble obecneynBaloT Ballly 6e30nacHoCTb.
@ Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si masurile de siguranta.

HapeBaite 3awmTHyt0 ogexay v obyBb.

Ot6pacbiBaeMble MPeOMETbl MOTYT OTCKakMBaTb PUKOLIETOM W MPUBOAUTL K MOMyYEHMIO
>\ TPaBMbl UMK NPUYMHEHUIO BPeaa MYLLECTBY.

HOII]:SyfITeCL IJIOTHBIMU M HECKOJIb3AIIIUMHA pa60‘II/IMI/I nepyaTkaMu.

He noanyckaiTe NOCTOPOHHUX, OCOBEHHO [eTeil 1 AOMALLHUX XUBOTHBIX, MEHEE YeM Ha 15
METPOB K MECTy npoBeaeHust pabor.

He nonb3syiiTech HHCTPYMEHTOM NOJI JIOXK/leM!

OnacHocTb! He gonyckaiite nonagaHus pyk U Hor B 30HY paboTbl nessus.

KoHCTpyKumMs ¢ ABOMHON M3onsunen

Cnepytowme npegynpexgatowme 3Hakv u opMyrnMpoBKU NpeaHasHaveHbl Ansi 0603Ha4YeHUs YPOBHS OMacHOCTMH,
BO3HMKatoLLel npy paboTe ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

3HAK 3HAYEHUE

YkasblBaeT Ha 663yCJ'IOBHO onacHyt cuTyauuto, KoTopas, B criydae BO3HUKHOBEHUA, BrneveT 3a
coboli cMepTerbHbI UCXOA UNW TSXKKOE TenecHoe NoBPeXAeHe.

3a cobol cMepTenbHbIN MCXOA UMK TSHXKKOE TerecHoe NoBpexaeHue.

Yka3sblBaeT Ha NOTEHLManNbHO ONacHyo CUTyaLmio,BO3HUKHOBEHNE KOTOPOW MOXET MOoBIeYb 3a

n YKka3blBaeT Ha MOTEHLMANLHO ONACHYI0 CUTYaLIWIO, KOTOPast,B Crly4ae BO3HUKHOBEHUS, BreyeT
A €060t TenecHoe NoBPeXAeHNEe Maroii Ui cpeaHel TSHKECTU.

Ynotpebnsietca 6e3 npegynpexaaroLlero 3Haka. YkasbiBaeT Ha CUTyauuto, KoTopas MOXeT
npnBeCTUN K NOBpeXAeHUo nMmyLiecTea.

109



FEDEDEMEDEDEDEDEDFDHEDE(RU) EOEDEDHEHDEDIDTDERES

Pycckun (MepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

Model 2201207
Motop 24 volts
Ckopoctb Ha xoroctom Xofy | 2800 SPM
CkopocTb pexywerononotHa | 2800 SPM
JIinHHA nosnoTHa 470 mm
MorHoCTh pe3Kn 17 mm
3amepeHHbIVi YypoBEHb 78 dB(A), k=3
3BYKOBOrO JaBneHus

[apaHTpoBaHHbIN 94 dB(A)
YPOBEHb aKyCTU4ECKON

MOLLIHOCTMN

HeTouHOCTb pasmepoB <2.5m/s’ ,k=1.5 mis”
Bubpauus 2.6 kg

OIINCAHMNE

PN WN =

YEXOJI [TONTOTHA
TIOJIOTHO
OTPAXATEIb
[EPE[IHSS PYKOSATKA
3agHas pykosiTka
AKKymMynsiTop

Mocne 3anycka

Mepepn Tpurrepa

PABOTA

MNoppobHyt mHbopmauuto 06 ux 3apsake cm. B
pyKOBOACTBE Monib3oBaTenen ANA akKyMynATOPHbIX

6

aTtapei Ryobi u 3apsaaHbIx yCTpoMUCTB.

NMPUMEYAHUE. Bo nsbexaHue nonyvyeHUss Tsxenown
TpaBMbl BCErAa M3BfieKanTe akKyMymnsTOpHylo GaTtapeto
13 YCTPOWCTBa U HE KacalTecb KHOMKW GROKMpOBKM Npu
nepeHoce nnm TpaHCNopTUPOBKE NHCTPYMEHTA.

YCTAHOBKA AKKYMYIIATOPA

BceraBbTe akkymyasitop B Tpummep. dust aroro
COBMeCTHTE Ma3bl aKKyMyJISITOpa C pedpaMil TpHMMEpa.
Cwm. Puc. 2.

[epen navanom paboTBI IPOBEPBLTE, YTOOBI 3aCTEXKU
C Jll}yX C'l‘OpOII aKKyMyJ]ﬂ'I‘Opa 3aC'I'CI‘I|yJIVIC]) " ‘I'[‘OGI)]
aKKyTﬂleﬂTOp 6h|][ ]]paBVIJIhHO BCTAaBJICH B TpV[MMCp.

CHATUE AKKYMYJ/ISITOPA

HT00bl CHATH AKKYMYJSITOP C TPUMMEPA, HAXKMUTE Ha
3aCTE3KKHU ¢ 00ENX CTOPOH akKyMmynsTopa. Cwm. Puc. 2.

CHuMHTE aKKyMyIISITOp € TPHEMMeEpa.

A NPEAYIIPEXIEHUE

BeTaBnss akKyMyISTOp B TPUMMep, MPoBepsiiiTe, YTo0bI
€ro maspl COBIANANM C peOpaMu B TPAMMEPE H 4TOOLI
34CTeXKHU IPaBIILHO 3acTerHynnch. HempaBunbHas
yCTaHOBKa aKKyMyﬂﬂTOpa MOXET IIOBpCJ'LVl']‘b BHyTpCHHVIC
JeTaNm.

SAIIYCK KYCTOPE3A O Puc.3.

B CHAMUTE YeXOJI C MOJOTHA.

B [lepxuTe TPUMMeEp-KycTope3 ABYMSi pykamu, OfHOW

PYKOW HaXMWTe MepeaHiolo KHOMKY 3anycka, a Apyrou
— 3a/HI0I0 KHOMKY 3arnycka.

OCTAHOBKA KYCTOPE3A
B OTnycTuTe MEepedHio U 3afHIO KHOMKY 3anycka,

4TOGbI OCTAHOBUTL TPUMMEP-KyCTOpes.

CHUMUTe aKkyMynsTopHylo GaTapeto co LunanepHbix
HOMXHWLL.

COBETHBI 110 UCITOJIb30BAHNIO

He copcupyiite MHCTPYMEHT B CTPUIKKE CJIMLIKOM I'YCThIX
KycToB. ITOTOTHO MOXKET COTHYThCSI M 3aMe/UINTh XOJI.
Ecimi nonorHo 3aMejyisieT CBOIl XOf1, CTPUTHTE MeJIeHHee.
He nbiTairech CTPpUYb CTBOJIbI UJIM BETKH 'I‘OJIIILC15
MM H TPOYHE CIUIIKOM KPYMHBIC IS 3yObeB MOJOTHA
nopocyn. Otpe3saiite TOICTble BETKH PYUHOIl MU0 HIN
ceKaTopoM.

”Jl}l OUYCHb TOYHOI CTPUXKKH KYCTapHUKA PEKOMCHAYETCS
NoJIb30BaThCsl BEPEBKO. ONpefe/nTe HyKHbI YPOBEHb
crpikki. HarsHuTe BepeBKy BONL KYCTapHHKA HA 3TOM
yposue. CTpurure KycTapHUK IIpSIMO Hajl HaTSHYTOI
BEPEBKOI Kak nokasaHo Ha puc. 4. Crpurure Goka
KyCTapHUKa MOj NpsiMbIM yriom (cMm. puc. 5). Torpa
cTpukka OyjeT posHoil. Ecimm 3y6bsi mooTHA 3aealoT,
OCTaHOBUTE MOTOD, MOJAOKAUTE MOKa MOJOTHO MOJIHOCTLIO
OCTAHOBUTCA U CHUMUTE AKKYMYJIATOP, NPEXKAC HYEM
BBIHIMATb U3 MONOTHA 3aCTPSBILINE BETKM.

IIpu cTpuzKKe KOMoYero KycTapHiuKa HajeBaiTe epyaTKi.
TIpu cTpusKKe MOIOJIOro KycTapHUKa jIe/laTe KYyCTOpe3om
IINPOKNCE JIBIKCHIS, YTOOBI €T0 3yObsl YXBATHIIN BETKH.
[Ipu cTpizkke B3pociaoro KycrapHuka, Ha00OpoT, Jienaiite
BO3BPATHO—TMIOCTYINATE/IbHbLIC ABUKEHUS, T.K. €ro BETKHU
TOJIIIE.
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A NIPEXYNIPEXIEHUE

A NIPEXYNIPEXIEHUE

Ecnn 3y0bs KycTopesa JOTPOHYIHCH 10 3NEKTPUIECKHX
nposogos. HE JOTPATUBAMTECH IO TTOJTOTHA!
OHO MOXET D2JIEKTPU3OBATLCA. 2TO
OYEHB OITACHO. [Iepxxute KycTopes 3a OCHOBHYIO
HN30JIUPOBAHHYK PYYKY H aKKYPAaTHO OTIIOXHTE €ro
nopajsuie. OTKIIHOYMTE NMUTAHKE 3a/IETOrO ANEKTPONPOBOAA,
npexjae 4YeM BBIHUMATBk €ro us 3y6bCB ITOJIOTHA.
Hecob6utojienne 9T10ro npaBuia TEXHUKKM GE30MACHOCTH
MOXKeT TIOBJIeYb 32 COOOI TSDKEbIe TPAaBMbI.

A NIPEQYTNIPEXIEHUE

OumwaiTe 30HY CTPUXKKM nepej paboroit. Youpaiire
WHYpbl NHTAaHHS, 3JMEKTPONPOBOJAa M BEPEBKI.
OHu MOryT nonacTh B 3y0bsl MOJNOTHA U BbI3BATb TSLKEIbIE
TPaBMBI.

A NMPEAYINIPEXIEHUE

HIAKOI'J.lCl HC I]OJIb3yl7I'I‘CCb paC'l‘BOpM'l‘e,‘IHVIVl AJIe YUCTKHU
IJIaCTMACCOBBIX JieTaslell. BoNbIMHICTBO IIacTMace MOXKET
IIOBpCJ.U/l'I‘hCSI or Oébl‘{HbIX pﬂC'I‘BOpM'I‘CJ[Cﬁ. HJI?I y]_laJ]CHMH
rpsi3H, Macla, XXKHpa, IbUIX U T.J. MONb3yATeCh YHCTOM
'l‘pHIIKOﬂ. B C.‘[y‘[aC CMCHBbI JJ,C’I‘EL']CI;I llOJIb3yVITCCb TOJIBKO
MapouHbIMH 3amdacTtsiMi Greenworks Tools. Ficonb3oBanue
JIOOBIX JIPYTUX 3amyacTeil MOXeT MpeJiCTaBlIsuTh
OMACHOCTh WM HOBPEUTHL HHCTPYMEHT.

A NIPEXYTIPEXIEHUE

TInacTmMaccoBble JAeTann HUKOTAA HE JLOJKHbI
00pabaTbIBaTLCS TOPMO3HOM XUAKOCTBIO, GEH3MHOM,
HedrenpoaykraMu, €AKAMM MacaaMu U T.J.
OTu XHMHKaTbl COJEPXKAT BEIIECTBA, KOTOPBIE MOTYT
HCIOPTHTD, OCTAOUTh IIH Pa3pyIIUTh M1aCTMAcCy.

OBLCIHYXHUBAHUE U PEMOHT

OBCIIYXUBAHME IOJOTHA KYCTOPE3A
A NIPEXYNIPEXIEHUE

He 3a6biBaiite, 4TO aKKYMYJISITOPHBIE MHCTPYMEHTbI BCET/IA
TOTOBBI K p'dGOTt:, T.K. UX HC HaJ0 BKJIIOYaTb B CEThb. Bo
130€KaHUE TSKENbIX TPaBM, NPU OOCIYXKUBAHUUM U CMEHE
TIOJIOTHA BCeT/Ia CHUMAiTe aKKyMYISITOp 1 OyabTe Kpaiiie
OIUTEIbHBI.
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Bo m3bexanne TAXENbIX TpaBM, IepeJ PEMOHTOM,
YUCTKOM UM Pa30OPKOi MHCTPYMEHTA CHUMAMTE C HEro
aKKyMyJIATOP.

OBCIYXKUBAHME ITIOJTOTHA

m  Cma3sbIBaiiTe ONOTHO MOCNE Kaxk/I0ro HCMONb30BaHus.
m  PerymsipHo nposepstiiTe H3HOC H LEJIOCTHOCTDL 3yObeB.
m IIpn 3ameHe nonb3yWTeCh TONbKO MapOUYHbIMM
MOJIOTHAMU.

CMA3KA ITOJTOTHA Cwm. Puc.6.

[ ] CHumuTe AKKYMYJIATOP C KyCcTOpE3a.

Ing Gonblueil NPOU3BOAUTENLHOCTH W NPOANEHUS
CpoKa CiIyObI MOJOTHA CMa3bIBaiiTe €ro 0 M Iocie
KaxXJioro HUCIIOJb30BaHUA. Ilepeu CMa3Koil MOoJIOTHA
CHEMHTE aKKyMYJISITOp H MOJIOKHTE KyCTOpe3 Ha POBHYIO
noBepxHocTs. HaHecure 1eTKoe MOTOpPHOE Maclio Ha
BePXHMII Kpail IIOJ0THA KaK MOKa3aHo Ha PUC. 6.

le/l HCO(’SXOJ]]/IMOCTM CMasbIBaiTe MOJIOTHO B nepepbiBax
Mexay paboroit. B aTom cilyuae ocTaHOBUTE KyCTOpPE3,
CHUMUTE aKKyMymsTOp M cMaxbTe monsotHo. [Tocne
cMasKku npojoskanTte pabory. Hukorga He cmasbiBaiiTe
NOJIOTHO paboTarolIero Kycropesa.

CMA3KA KYCTOPE3A

Bce nopgmunuuku Oblaum cMa3zaHbl Ha 3aBOjC
BBICOKOKAYECTBEHHON CMa3KOH Ha BEeCh CPOK CJYKObI
MHCTPYMEHTa B HOPMANlbHOM peXuMe paGoThbl. IHCTpyMeHT
HE HYX]JlacTCsd B J[()F[().T]HMTGJ'IhH()ﬁ CMa3ske.

A NIPEQYNIPEXIEHUE

He nbiTafiTech MOAHGUIUPOBATH HHCTPYMCHT HIH
YCTaHaBJIMBAThL HA HEI'O HE PEKOMEH/IOBAHHbLIC B HACTOSALLIEM
PyKoBOJicTBe akceccyapbl. ITogoGHbIe MomuduKanuu 1
npeodpa3oBaHusi MPEACTABJSIOT cO00i HEenpaBHIbHOE
HCMOJIb30BAHNE MHCTPYMCHTA U MOTYT CO3/1aTh OIACHbLIC
CUTYalUU, BEAYLIAC K TSKCJILIM TPaBMaM.

A TIPEIYTIPEXIEHUE

PerynsipHo ocmaTpuBaliTe HHCTPYMEHT o
HpOBCpS{ﬁTC LOEeJIOCTHOCTL €ro ueTaﬂeﬁ 1 UX KpeIlex.
Bo u3bexaHue TSKeNbIX TpaBM, Hp()BCpﬂﬁTS 3aTAXKKY BCEX
BUHTOB U KPEMEXK BCEX I],CTaﬂCﬁ.

OBCIIYXKKUBAHUE KYCTOPE3A

A NMPEAYINIPEXIEHUE

Bo wu3bexanue TsXeNbIX TpaBM, Iepejl PEMOHTOM,
YUCTKOM 1M Pa300PKOA MHCTPYMEHTA CHUMAMATE C HEro
AKKyMyJISTOP.
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CHuUMHTE aKKYMYISITOP.

OuncTHTe KyCTOpe3 TPSIIKOI C MOFOIIMM CPEJICTBOM.

He monp3yiiTech CHIBHBIMH MOIOLINME CpeCTBaMU
JUIsl YMCTKM TJIACTMACCOBOro Kaprepa u pyuek. OHn
MOTYT MOBPEAUTLCS OT PA3NMUHBIX APOMATHUECKUX
MaceJl, HapuMep XBOMHbIX UM JUMOHHBIX, & TAKXKe OT
pacTBopuTelnell, HalpuMep OT KepOCHHA.

OcropoxHno! BakHOCTL MOXKET BbI3BaTh yfap TOKOM.
BbITHpainTe MHCTPYMEHT MSIFKON CYXOii TPSITKON.

JIasi 9UCTKH BEHTHIANUOHHBIX KANIO3H KapTepoB
aKKyMyJISiTOpa U MOTOpA MOJIb3YiTECh LWETOUKON HIN
BO3/1yXOM U3 MaJIOMOLLIHOI'O MbLIECOCA.

CrnepiiTe 3a TeM, 4TOObI BEHTHISIIIOHHBIE KaJIO3U
HUKOT/Ia HE 3a0MBaINCh.

XPAHEHUE KYCTOPE3A

Tlepen yknankoii Ha XpaHeHUe TIATEIbHO OYHCTHTE
KycTope3. XpaHHTe KyCTOpe3 B CyXOM IPOBETPHBAaEMOM
NOMCUICHUM, BHE MNPE/CJOB JOCAracMOCTH JICTEH.
He nmepxnTe ero pspoM ¢ KOppO3UIHBIMHU BElleCTBAMHU,
TAaKNAMH KaK CajioBble XHMUKATBI MM Pa3MOpasKHBaIOIIast
COlb.

Tlepen yk/1a/IKO# Ha XpaHEHME BCEIa 3a4EXJISHTE NOJIOTHC
KaK IOKa3aHo Ha puC. 7 .

Xpanure u 3apsiKanTe akKyMyJisiTop B NPOXJIAJHOM MECTe.
TemnepaTypsl BbllLE U HUKE KOMHATHOI COKPALLIAKOT CPOK
CITy>KObI aKKYMYJISTOpA.

XpaHute akkyMynaTopHyt 6atapeto B Cyxom MecTe
npu Temneparype He Bbiwe 27 °C.

Huxorpa ne Xpanute paspsiKeHHble aKKyMYJIsTOPBI.
nOC]]C UCIOJIb30BAHUST J],afl'l‘c ﬂKKyM}’JIS{'I‘Opy OCTbITb U
cpasy 3apsijjuTe ero.

Co BpeMeHeM aKKyMYIATOPbI TEPSIOT CHIY 3apsiiKu
Yem BblllIe TeMIepaTypa, TeM ObICTPEE aKKyMYJIsTO[
TepsieT cuny 3apsaku. IIpn npoponxuTenbHOM npocToe
KycTopesa, 3apsiKaiiTe aKKyMyIsTOp KaXjble Mecsn
W iBa. DTO NPOUIHT CPOK €ro CITyXKOBI.
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YTUNU3ALN

PaspenbHbIi c6op mycopa. 310 wusgenve
He [OMKHO YTUNM3NPOBAaTbCS BMeECTe C
Apyrumm - GbiToBbIMM — OoTxopamu.  [locne
OKOHYaHus  cpoka  cnyxbbl  n3genus
Greenworks He BblbpacbiBaiiTe ero BMecTe
¢ 6bIToBEIMM OTxOodamu. [loarotoBbTe ero
Ansa pasgensHoro cbopa mycopa.

PaspenbHblli  cbop  oTpaboTaHHbIX — M3genun 1
MCMOMb30BaHHbIX YMAaKOBOYHBIX MaTepuanos No3BonsieT
ux nepepabatbiBaTh M NOBTOPHO MCMOSb30BaTh.
Mcnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX MaTtepuasnos noMoraet
npefoTBpaTUTL 3arpsisBHeHUe OKpyXKatowlei cpegbl U
CHUXAET CMpOC Ha Cbipbe.

Batteries

Li-ion

B koHue cpoka cnyxbbl Oatapei yTunusmpynTte unx
C Hagnexawen 3aboto 06 okpyxawowen cpege.
Batapes copepxuT BellecTBa, KOTOpble SBMSAOTCS
onacHbIMV Ans Bac M oKkpyxatowen cpegbl. Ee cneayet
CHATb W OTMPaBWTb ANA yTUNM3auMu B MYyHKT npuema
oTpaboTaHHbIX NIUTUIA-MOHHBIX BaTapeii.



Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

e Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoze nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. BéZnym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostatecnou Udrzbou;
6. PoSkozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, vetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
2zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUM arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNob30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBoOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 rof Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, No63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHTus pacnpoCcTpaHseTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTHLI N HE OXBaTbIBA€T PEMOHT, KOTOprI;i nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PEryNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexauiero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVIR.
4. Meperpes n3-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHMS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTco
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexAeHUs!, BbI3BAHHbBIE OYMCTKON MPY NOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)XVBaHWE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHUs,, BbI3BaHHbIE HENPABUILHBLIM UCMOMNb30BaAHMEM arperara.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
3KCnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz (MOKOLLME YCTPOIICTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanein, n
0BbI4HO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTUeld, BKKYasi, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creaylowmm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPLI

© 3axuUMHbIE YCTPOINCTBA 1 AePXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnNafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NOCTaBNATCA KoMnaHueil Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe 0BcnyxusaHne Kakoro-nmbo
npozlykTa B pamMKax AaHHbIX rapaHTuiiHbIx 06s3aTensCTB, TpebyeTcs
[10Ka3aTenbCTBO NMepBOHaYarbHON NOKymnku. [lokasaTenbCTBO MOKymk1
BKIOYaET B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLUMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

e CyeT, noaTBepxaatoLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYMTaeTCs A0CTAaTOYHbIM
[l0Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto o4epesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cryyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHLIA CEPBUC, UMW K MMNOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yieT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexart 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTento GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTh PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexXar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMA.
Konus nocneaHeit pefakuvy rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

ALpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsiH

+74997132292



(EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)

Adress: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

Herewith we declare that the product

(OF= ) (=Yoo YOS CORDLESS HEDGE TRIMMER
MOAEI .. 2201207
Serial NUMDET ....oooiiiii e See product rating label
Year of ConStruCtion ..........cooeeiiiiiiiiiiic e See product rating label

B s in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
B s in conformity with the provisions of the following other EC-Directives

EMC Directive (2014/30/EU),

Noise Emission Directive (2000/14/EC amended by 2005/88/EC)

And furthermore, we declare that
B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

Measured sound power level 93.5 dB(A)
Guaranteed sound power level 94 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V / Directive 2000/14/EC

Place,date:Changzhou,20/04/2016 Signature: Gary GaoNaixin(BEng, CEng,MIET)
Vice President of Engineering

et et

=" K,



3AABIEHME O C OOTBETCTBUM TPEBEO BAHUAM EC

MpowussoguTtens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Mmsa n agpec nuua, OTBETCTBEHHOMO 3a NOArOTOBKY TEXHWUYECKOW AOKYMEHTaLUuu:
Wwms: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Appec: Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40. 50996 Koln Germany

HacTosLmMM Mbl 3asiBNsieM, YTO AaHHbIN NPOAYKT

KaTEIOPUS .. AKKYMYNATOPHbIW KYCTOPE3
1Y/ (o1 TY £ TR 2201207
3aBOOCKOM HOMED ....veeeeniiieeeiieeesitiee et sneeeennnee e Cwm. nacnopTHyto Tabnnyky npogykra
TOABBIMYCKA .t CwMm. nacnopTHyto Tabnmyky NnpoaykTa

B COOTBETCTBYET BCEM BaXKHEWLLUUM MOMNOXEHUsIM [UPEeKTVBblI N0 MeXaHu4Yeckomy
obopynosaHuto (2006/42/EC)

B COOTBETCTBYET BCEM MONOXEHUSIM Criedytolmnx aupektns EC
Ovpektusa EMC (2014/30/EU),
Ovpektusa no wymy (2000/14/EC ¢ nameHeHusamm 2005/88/EC)

Kpome aToro, Mbl 3aaBnsieM, 4To

B GbiNn MCMOMNb30BaHbI CrieaytoLLIMe YacTy UMK CTaTby €BPOMNENCKIX COTMacoBaHHbIX
cTaHaapToB
EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN ISO 3744; 1ISO 11094; EN 55014-1; EN 55014-2

M3amepeHHbIV ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM 93.5 dB(A)

[apaHTUpyeMbi ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU 94 dB(A)

MeTog oueHkn cootBeTCcTBUA yaosneTsopsieT Mpunoxenuto V Qupektusbl 2000/14/
EC.

MecTo,narta: Changzhou,20/04/2016 Mognuck: GaryGaoNaixin(BEng,CEng,MIET)
Buue-npe3naeHT no paspaboTkam
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